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• El rotocultivador RB-2 para tractores de pequeña poten-
cia, gracias a su robustez, fiabilidad y versatilidad, puede 
utilizarse sin problemas en cualquiertipo de terreno.

• Die feste Bodenfräse RB-2, passend zu Kleintraktoren, ist, danke seiner Stärke, vielseitig und verlässig für 
jeden Boden verwendbar.

• La zappatrice fissa RB-2 per trattori di piccola potenza è, comunque, grazie alla sua robustezza, affi-
dabilità e versatilità, egregiamente utilizzabile, senza problemi, su qualsiasi terreno.

• Fraise rotative fixe pour tracteurs de petites puissances; avec ses caractéristiques de solidité et fiabilité 
elle se comportera sans problèmes dans des conditions difficiles de travail.

• The RB-2 tiller, designed for small tractors, offers a fixed 3 point hitch.
Its toughness and reliability insures excellent performance in most soil conditions.



• Gracias a su diseño compacto, puede utilizarse en cultivos etrechos, colinas y viñedos. Transmisión lateral 
por cadena. Cuchilla a escuadra o helicoidales. Grupo reductor de 1 velocidad.

• Sehr kompakt, daher besonders geeignet für den Einsatzin Glashäusern und im Weinbau. Seitlicher Ket-
tenantrieb Messer mit 90° Winkel oder schraubenförmigem Getriebe mit 1 Geschwindigkeit.

• Per la sua compattezza, può essere utilizzata in spazi ristretti, quali serre e vigneti. Trasmissione laterale 
a catena. Zappette a squadro od elicoidali. Gruppo riduttore ad 1 velocità.

• Les dimensions contenues de la machine, vous pemettront son utilisation dans des endroits étroits, serres 
et vignes. Transmission latérale à chaîne. Lames équerres ou hélicoidales. Groupe réducteur monovitesse

• Its compact design allows its use in limited space areas such as greenhouses and vineyards. Chain drive 
in oil bath. Available with square or curved tines. Single speed gearbox.


